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“To my mare among Pharaoh’s chariots I have likened you, my beloved.” For it is written, “He does

not desire the strength of the horse.” The explanation: it is written, “For You ride upon Your hors-

es, ete.”
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For [the word ki here] has the sense of im, “if”: “if You ride upon Your horses,” [implying] that the
Holy One, blessed be He, has several levels of chariots: the chariot of Yechezkel, “the face of a lion,
the face of an ox, etc.,” and the chariots of Zechariah, “black horses, white horses, etc.”
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We also say in the Gemara (Avodah Zarah 3b): “And at night, what does He do? He rides upon His
swift cherub and soars, etc.”
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It is like the analogy of a king who has several kinds of chariots: at one time he uses this chariot,
and at another time that chariot. Now, all the levels and grades of the chariot are in relation to the

level of the supernal Man.

AP0 1PTIPSD PR WY MR IR0 NIMM2 XMW 1D DTN AIRIND NINT RDIT NMINT P31 wrnd
0793 170w WYN KD 770WI XIDAT 1P1AN

As it is written, “and upon the likeness of the throne, a likeness as the appearance of a man, etc.”:

this is the level of the 248 positive commandments, “the 248 commandments, the 248 limbs of the

King,” and the 365 prohibitions, the 365 sinews,
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which are the level of lights and vessels: the 248 limbs are the level of vessels, and the 365 sinews
are the level of lights, which convey the blood (“the blood is the soul”), the life-force of the limbs.
As our Sages, of blessed memory, said: “Yud-Hei with Shemi (‘My Name’) is 365,
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and Zichri (‘My remembrance’) with Vav-Hei is 248”: the 365 prohibitive commandments are from
the level of Yud-Hei, and the 248 positive commandments from Vav-Hei.
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And this level of Man, which is the level of lights and vessels, is the drawing down of the Infinite
Light (Or Ein Sof), blessed be He, and its illumination in the lower realms, by way of descent and
the chain of descending levels (hishtalshelus), in the six days of work: the first day in Chesed (kind-

ness), etc.

MW 9T RIT WYRT MY NWwA 173 07K MR MART MOWRNwT 11X M7 °9on 1am
TII9 RO TOY TMIEY 17077 00 YT Nawn o1 17y

Now, the purpose of the descents of the levels and of the step-by-step descent (hishtalshelus) of the
illuminations of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, during the six days of work is that
there be an ascent on the day of Shabbos, as is known; for it is a descent for the sake of an ascent,

as is known.
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That is, through the refinement of the garments of nogah, etc., during the weekdays. Therefore
drawings-down of the Infinite Light, blessed be He, are needed specifically from the level of Man,

for “it is the way of a man to conquer” and to wage war, to subdue, etc.
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Now, it is written, “A horse is prepared for battle”: in order to descend to the place of battle there
must be the level of a running horse; just as, by way of analogy, a horse runs to a place that a per-
son does not reach because of the distance of the place.
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So too, by way of analogy, because of the great descent, “from a lofty roof, etc.,” for the Infinite
Light (Or Ein Sof), blessed be He—which, as its name says, is a light without end and without limit,
etc.—to rest and be revealed in the lower realms, it must be by way of chariots of running horses,

etc.
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Therefore, as for Yeshayahu and Yechezkel, who lived in the time of the Temple and close to it,
when Israel stood at a lofty level,
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the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, was not in such a state of descent and lowering, since
the weekdays were not so distant from the day of Shabbos; therefore they saw the chariot in the

form of “the face of a lion, the face of an ox, etc.,”
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for the Chayos (the holy creatures) carry and are carried with the throne, since the throne carries
them as well; for they are not so far removed in place, so that they have some relation, in some
measure, to the illuminations of the Infinite Light, blessed be He, that rides upon them.

Ty OnR PR $P0 DOXWIIA DI°RY 10 0937 ORW 09010 NIPM23 725717 DR KT 710701 7KW
LT29W N2 PRY 15 NIPNIR NI°M2 RI7 0107w 590 0 9y 2937w 113 Taw 01

Zechariah, however, saw the chariot in the form of horses, which run, etc., and are not carried at
all, for they have no proportion, relation or grasp at all of what rides upon them, since the horse is

the level of letters, etc., in which there is no intellect.
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(That is, because the descent of Malchus (sovereignty) in exile is a descent that is not by way of the
descent and order of the levels, but only in the mode of letters, which descended from the very
highest heights and became enclothed in the very lowest depths. Yeshayahu and Yechezkel, by con-

trast, saw the chariot [as] “the face of a lion and the face of an ox, etc.,”
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which are drawings-down of the emotive attributes (middos) that were taken from Chochmah (wis-
dom) by way of the descent of the order of the levels, and Chochmah itself is enclothed in the at-
tributes, etc. See what is written on the difference between the reception of the attributes from the
intellect and [that of] the letters, in the discourse beginning “And He formed, etc., the man,” in
Parshas Bereshis; see there.)
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Now, just as the descent is at the level of the horse, so too the ascent is also at the level of the horse,
as it iswritten, “[With] my soul I have yearned for You in the night.”
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That is, at the time when the Holy Temple is not standing, “[with] my soul I have yearned for You,”

without reason and understanding: at the level of “my soul,” at the level of letters, etc.
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It is also written, “His word runs very swiftly”: for the horse runs to a place where a person cannot
go by himself on his feet. So too, by way of analogy, it is written, “and the earth is My footstool,”

and the horse runs to a place that His feet do not reach.
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This is specifically at the time when the Holy Temple is not standing, when there is no strength in

the feet to be the level of Chayos that carry and are carried, etc.
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Then the horse runs higher and higher, to the loftiest heights, above the level of the Man upon the
throne. For the level of Man (adam) is “I will be like (adameh) the Most High (Elyon),” unlike the
Most High itself, etc. (See what is written elsewhere, on the verse “You are standing,” on the mean-
ing of Elyon, etc.)
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As it is written, “Havayah is a man of war”: that is, Havayah’s being called by the name “man” is in
the aspect of war, to be called by the names ish and adam (“man”).
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But in truth it is written, “for He is not a man, that He should relent.” (See what is written about this
in the explanation on “Remember the Shabbos day to keep it holy.”)
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And although it is at the level of a horse, which has no intellect to grasp the rider, etc., nevertheless
it has this quality: to raise the rider higher and higher, etc.
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(See what is written in the discourse beginning “Let them bring royal apparel,” on the subject of
“and the horse that the king has ridden upon,” that the running of the horse is greater than the
running of the cherub, etc.; and in the discourse beginning “And the Jews accepted”; and in
Parshas Beshalach, in the discourse beginning “Then Moshe sang,” and in the discourse begin-

ning “Iwill sing, etc., for He is highly exalted.”)
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But as for the power that the level of the horse has, as mentioned above: it is written, “He does not

desire the strength of the horse,”
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meaning that the strength of the horse mentioned above is not from itself; rather, “Havayah de-
sires those who fear Him, those who hope for His kindness”: the kindness of the Holy One, blessed
be He, in His glory and His essence, that is, the very being and essence of the Infinite Light (Or Ein
Sof), blessed be He, is drawn down and descends, level by level, below, to raise up the level of the

horse mentioned above.
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This is the level of “the dew that drips from Atika Kadisha (the Holy Ancient One)” on Shabbos, etc.,
which is the drawing down of the Infinite Light, blessed be He, from “the head of all levels” below,

to give power and might for the ascent of the horse, etc.
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(This is like what is written in Parshas Beshalach, in the discourse beginning “To my mare,” that
there are female horses and male horses, an arousal from below and an arousal from above, etc.;
but there is also a further arousal from above: the male letters, which come without any arousal

from below at all, etc., and these are drawings-down from the level of Atika, etc.; see there.
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Now, it is from there that the power and might are drawn for the ascent of the horse of the arousal
from below. See further there, on the verse “And Moshe said, ‘Eat it today,”” on the subject of “He

causes the dew to descend,” etc.)
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And this is [the meaning of] “To my mare among Pharaoh’s chariots I have likened you, my
beloved.” That is: just as, “one opposite the other,” there is the level of a horse among Pharaoh’s
chariots of kelipah (the husk), where the G-dly life-force that is in them is not grasped and appre-
hended within them, so as to bring about self-nullification (bittul) in them, etc., but is only in the
mode of encompassing them from above; and this is the level of the pure frankincense in the

incense.
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Therefore “they call Him the G-d of gods,” etc. So too, “I have likened you, my beloved”: ra’yasi
(“my beloved”) [means] parnasasi (“my sustainer”), for Israel sustain and are sustained, etc. This is
the drawing down of life-force and of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, within the

worlds through Torah and mitzvos.
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[This is] just as food draws life-force from the brain to the rest of the limbs, etc. It is compared to
the level of “my mare among Pharaoh’s chariots,” which is the level of the encompassing [light],
because Torah and mitzvos raise up the supernal Man like a horse, etc. (See the Ramaz on Parshas
Ki Seitzei) (at the end of 275b)
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Now, the chamber of the Holy of Holies is, etc.; it is conducted by means of the horses. And see
Sefer Shel Beinonim, chapter 52, at [the words| “And what is the garment, etc., far, far above, etc.,”

in the chamber of the Holy of Holies.
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And see what is written about this at the end of the discourse beginning “You shall keep My

Shabbosos,” at [the words] “and revere My Sanctuary”; from there one will understand what is writ-

ten, that Torah and mitzvos raise up, etc., like a horse, etc.
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And see what is written above on the subject of the letters of the Torah, in the discourse beginning
“For the fragrance of your oils.” As it is written, “which the man shall do and live by them”: that is,

that they make and rectify the level of Man, so that it may ascend higher and higher,
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to the level of “for He is not a man, etc.” This suffices for one who understands. (See further on the
subject of “To my mare” in the Midrash Rabbah: on Shir HaShirim, in its place; on Parshas

Beshalach, end of section 23; on Naso, beginning of section 8; and in the Zohar, end of Parshas
Vayigash, 211b, and Parshas Beshalach, at the end of 46b.)
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